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Sara and the Moonlight Garden

In the bustling city of Brooksville,
there was a little girl named Sara who
loved exploring her neighborhood.

Sara was friendly and curious, but she
had never met anyone from a
background different from her own.

One evening, while Sara was playing
in the local park, she noticed a new
family moving in across the street.

They came from a faraway land called
Lunaria, known for its beautiful
moonlight gardens.

The next day, Sara saw a girl about her
age sitting alone in her new yard,
planting strange, shimmering flowers.

The girl seemed shy, so Sara hesitated

at first. But her curiosity and kindness

won over. She walked across the street
and introduced herself. The girl's name
was Luna.

Sara agus Gairdin Solas na Gealai

| gcathair fuadar Brooksville, bhi
cailin beag darb ainm Sara ar brea léi a
chomharsanacht a initchadh.

Bhi Sara cairdiuil agus fiosrach, ach
nior bhuail si le duine ar bith 6 chilra
difriuil 1éi féin.

Trathnona amhain, agus Sara ag
sugradh sa phairc aitidil, thug si faoi
deara teaghlach nua ag bogadh isteach
trasna na sraide.

Thainig siad ¢ thalamh i gcéin ar a
dtugtar Lunaria, a bhfuil aithne air mar
gheall ar a gairdini gealai aille.

An la dar gcionn, chonaic Sara cailin
faoina haois ina sui 1éi féin ina clos
nua, ag cur blathanna aisteacha
glioscarnach.

An cailin chuma cuathail, mar sin Sara
hesitated ar dtus. Ach bhain a fiosracht
agus a cinealtas amach. Shiuil si trasna
na sraide agus chuir si i féin in aithne.
Luna an t ainm a bhi ar an gcailin.




Luna was quiet and spoke with a
different accent, but Sara found her
very interesting.

They began to talk about their favorite
things. Sara learned that in Lunaria,
people created gardens that glowed
under the moonlight, a tradition Luna
missed dearly.

Sara was fascinated. She had never
heard of moonlight gardens before.

Eager to help her new friend feel at
home, Sara proposed they create a
moonlight garden right there in

Brooksville.

Together, they started working on the
garden. Luna showed Sara how to
plant the shimmering flowers and how
to care for them.

As they worked, they shared stories
about their lives. Sara told Luna about
Brooksville, its people, and traditions,
while Luna shared tales of Lunaria, its
culture, and customs.

Bhi Luna citin agus labhair si le blas
difritdil, ach fuair Sara an suimiuil i.

Thosaigh siad ag caint faoi na rudai is
fearr leo. D'fhoghlaim Sara gur
chruthaigh daoine gairdini i Lunaria a
bhi ag lasadh faoi sholas na gealai,
traidisiun nach raibh moran ag baint le
Luna.

Bhi spéis Sara. Nior chuala si tracht ar
ghairdini sholas na gealai roimhe seo.

Bhi fonn uirthi cuidiu lena cara nua a
mhothu sa bhaile, agus mhol Sara go
gcruthodh siad gairdin sholas na gealai
direach ansin i Brooksville.

Le chéile, thosaigh siad ag obair ar an
ghairdin. Thaispeain Luna do Sara
conas na blathanna glioscarnach a
phlandail agus conas aire a thabhairt
doibh.

Agus iad ag obair, roinn siad scéalta
faoina saol. D'inis Sara do Luna faoi
Brooksville, a mhuintir, agus a
thraidisidin, agus roinn Luna scéalta
faoi Lunaria, a cultur, agus a nésanna.




The garden became a symbol of their
growing friendship.

Neighbors who passed by were
intrigued by the garden's beauty and
the story of two friends from different
worlds working together.

As the garden bloomed under the
moonlight, so did Sara and Luna's
friendship.

They learned from each other,
respecting and celebrating their
differences.

They discovered that friendship could
bridge any gap and that they had much
more in common than they initially
thought.

Sara realized that making a new friend
from a different background was not
just about learning new things but also
about sharing a part of herself.

And Luna found a sense of belonging
in this new place, thanks to a friend
who reached out with an open heart.

Bhi an gairdin ina siombail da
gcairdeas ata ag fas.

Chuir ailleacht an ghairdin agus sceéal
bheirt chairde 0 shaol éagsuil ag obair
le chéile spéis ag comharsana a
chuaigh thart.

Agus an gairdin faoi bhlath faoi sholas
na gealai, rinne cairdeas Sara agus
Luna freisin.

D'fhoghlaim siad 6na chéile, ag meas
agus ag ceilidradh a gcuid difriochtai.

Fuair siad amach go bhfeadfadh
cairdeas aon bhearna a lionadh agus go
raibh i bhfad nios mo i gcoiteann acu
na mar a cheap siad ar dtus.

Thuig Sara nach raibh sé i gceist ag
déanamh cara nua 0 chulra eile ach
rudai nua a fhoghlaim ach freisin cuid
di féin a roinnt.

Agus fuair Luna muintearas san ait nua
seo, a bhuiochas le cara a d'éirigh le
croi oscailte.




Together, they showed everyone in Le chéile, 1éirigh siad ailleacht na
Brooksville the beauty of diversity and héagsulachta agus cumhacht an
the power of friendship. chairdis do gach duine i Brooksville.

The moonlight garden became a Thainig gairdin sholas na gealai chun

symbol of unity and a place where bheith ina shiombail den aontacht agus

everyone, no matter where they were ina ait ina bhféadfadh gach duine, is

from, could feel at home. cuma cén ait arbh as doibh, mothd sa
bhaile..

Lean si uirthi ag gabhail don domhan
trina lionsa, ag insint scéalta a thug
daoine le chéile agus a scaip athas.

D'fhoghlaim Lucy go raibh nios md i
gceist le grianghrafadoireacht na
pictiuir a ghlacadh.

Bhi sé mar gheall ar na scéalta a bhi i
bhfolach i radharc soiléir a fhail, ag
fanacht le insint.




